
АЛЕКСАНДАР МЛАДЕНОВИЋ (Београд)

ОКО ИМЕНИЦЕ „КЛЕТАВ"

Y свом Српском рјечнику Вук Караџић је донео именицу 
клетав означујући да је женског рода, да се употребљава у 
Црној Гори и да има једно од значења именице клетва (jipo- 
клетство’).1 Бура Даничић је донео одредницу клетвћ и при- 
мере из наших старих споменика: а) клепвв (ном. једн.), 
клетви (ном. мн.) ,проклетство’ и б) клетив^ (ак. једн.), клет- 
ebio (инстр. једн.) .заклетва’.2 Y Рјечнику Југославенске ака- 
демије знаности и умјетностц регистрована је ова реч (а) у 
мушком роду (клетав, ген. клетва) и (б) женском роду (кле- 
тав, ген. клетви) с тим што се за овај други пример дају по- 
тврде за оба поменута значења као што то, видели смо, чини 
Б. Даничић.3 Речник српскохрватског књижевног и народног 
језика доноси реч клетав у женоком роду означујући је као 
покрајинску лексему, и то у значењу дЈроклетство’ и .заклет- 
ва', с потврдама из дела С. М. Сарајлије, С. Боровића, из Ву- 
кових и Петрановићевих народних песама — а у значењу ,ама- 
нет' или ,завет’ из народних песама Н. Кашиковића.4

Y прилици смо да потврдимо употребу ове именице и у 
данашњем нашем језику. Др Новак Килибарда, професор уни-

1 Yn. Српски рјечник истумачен њемачкијем и латинскијем ри- 
јечима. Ckviiuo га и на свијет издао Bvk Стеф. Караџић. — Y Београду, 
1935, 284.

2 Yn. Рјечник из књижевних старина српских. Написао Б. Даничић. 
— Y Биограду, 1863, I, 446—447.

’ Yn. Рјечник хрватскога или српскога језика. — Заг.реб (JA3Y), 
1898—1903, књ. V, 57.

4 Уп. Речник српскохрватског књижевног и народног језика. — Бе- 
оград (Српска академија иаука и уметносги. Институт за српскохрват- 
ски језик), 1975, књ. IX, 578.
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верзитета из Никишћа — наш познати проучавадац народне 
поезије а данас већ и афирмисани прозни писац који припо- 
веда у источнохерцеговачком дијалекту којим се говори у за- 
падној Црној Гори — у својој приповеци Манастир Пива, го- 
ворећи о игуману Арсенију Гаговићу, поред осталог, каже:

„Бачио је клетав на свакога пивскога главара који не да- 
рује Манастир онога дана кад се заглавари".5

Y усменом разговорх' проф. Килпбарда љубазно ми је по- 
тврдио употребу ове именице v свом родном говору, у Бања- 
пима западно од Никшића:

а) бни баче клетав на-њи; б) на-њ-бп требало бачити кле- 
тав; в) потл>е-оне клетави чудиш-ли-се штб-им умиру жене?; 
г) та клетав; д) те клетави (ген. једи.); ђ) тбј клетави; е) ту 
клетав; ж) с-тбм клетави; з) о-тој клетави.

Значење ове 1именице у наведеним ■контекстима јесте ,прок- 
летство’ ,aHaTeMa’.fi И, као што се види, -а- у слогу -тав(-) ове 
именице није непостојано — како је оно иначе у одговарају- 
ћим примерима из појединих наших старих споменика —7 већ 
постојано. V 1именици клетав треба видети, бар за сада како 
изгледа, стари акузатив клетввћ (писано по орпској редакцији) 
који је сатрађен по моделу некадашње п-деклинације именица 
женскога рода, а који се пренео и у номинатив једнине.8 Име- 
ница клатнл, која у старословенском припада а-деклинацији а 
свакако и у прасдсвеноком,9 могла је у олређеном периоду 
развитка језика да приђе именицама некадашње тлеклмнације, 
такође жепскога рода, јео је то омогућавао заједнички карак- 
тер њихових основа пошто се и једна и друга завршавала на 
групу сугласника од којих је другн био в: уп. нпр. црвкв- 
(< цркккк-) : клетв- (< клатв-). Тако је створен акузатив 
једнине (а и генитив множине) клетвв^ ( клатквк, клаттхвк) 
према акузативу (ген. мн.) нпр. црвкиви (стсл. црккквк, црккквтО

5 Vn. Н. Килнбарда, Манастир Пива. — Политика, Београд. 1982, 
10. октобар, 12; Н. Килнбарда, Све је то наква судбина. — Беопрад (Срп- 
ска књижевна задруга. Савременик, нова серија 47), 1985, 61.

6 Тако је и лато у речнику V3 поменуту збирку приповепака пооф. 
Килиба.пде а који је изралио иаш познатн дијалектолог проф. лп Д.ра- 
гољуб Петровић (уп. Н. Килибарза, Све је то наква судбина. 162).

7 Vn. ном. MiH. клетви или ген. једн. клетви у Рјечнику хрватскога 
или српскога језика, ки>. V, 57.

8 Кажемо „бар за оада како изгледа" iep inrtp. именица ллгбав, која
треба такође ла представља акузатив 1етиине старе п-деклинације (стсл. 
лтобввв). глаои исто тако: са -а- v др'том cjrorv. и v оичм панаигндам 
дијалектима нашета језика којп немаш рефлекс а от стапог полстла- 
сиика (vn. А. Млатеновић и Д. Петровић, О cvd6u.Hu пол\’гласника v не- 
ким зетским говопима и сноменииима с освптом на ппизпенско-тимочку: 
cuTvaut"'v. — (Тшлозофског факслтста у Новом Caiv. Новн
Сал, 1975. књ. XVTTT—1. 151 нап. 46).

’ Vn. Slovnik јагука staroslovenskeho. — Praha, 1965, 11, 32; Зтнмо- 
логическии словари славлнских азмков. Праславлнскип лексическип 
фонд. — Москва, 1983, т. 10, 39.
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— који се почео употребл>авати и за номинатив једнине 
јер су неке именице п-деклинације, напуштајући ову своју стару 
промену, прилазиле Тндеклинацији а неке су се морфологизира- 
ле у духу именица типа жена и душа.10 То се могло дешавати и 
касније у појединим словенским језицима са девербативним 
именицама типа жетва, молитва и сл., којима наравно, црипа- 
да и клетва, мада се, по С. Б. Бернштејну, поменути процес оди- 
грао у касном периоду прасловенског језика јер „зти деверба- 
тивБ1 возникли, когда индоевропеиские ochobbi на -п в праслав- 
анском уже претерпели сушественнвге преобразовании", одно- 
сно када у прасловенском и „в его диалектах на короткое 
врема стала весБма продуктивнои та моделв склонении, кото- 
раи по своему генезису восходит к индоевропеискому склоне- 
ниго на -п. Период зтот, однако, бвтл кратким. Оченв скоро 
произошло пеобразование основ по моделнм, восходвтцим к 
а-основам или к z-основам [. . .] В отличие от моделеи склоне- 
ниа, восходиших к основам на -а, на -i, к некоторБТМ консонан- 
тнБШ основам, моделБ склоненив типа на -у, -i>ve, -t>vi и т. д. 
оказаласв неустоичивои и скоро ввппла из употреблениа".11

Не улазећи у шире успоставл>ање паралела, поменућемо да 
овој форми клетав одговара словеначко kletev, односно да орп- 
скохрватском облику женског рода молитав (ном. и ак. јел.), 
који је, наравно, истог постанка као и клетав, одговара такође 
словеначко molitev.12

На крају овога прилога да поменемо и податак да је лек- 
сема пркклтћвкство у значењу ,проклетство’ и ,вероломство’ 
лпотребл^ена у познатој повелш крал>а Радослава, издато] Ду- 
бровчаиима и писаној у Дубровнику 1234. године.13 V образо-

10 Vn. о томе v прегладном ралу М. Стакића: Развитак прасловен- 
ске деклинације основа на п у источнословенским језицима. — Анали 
Филолошког факултета, Београд, 1982, књ. XIV, 79—103.

11 Vn. С. Бернштеин, К проблеме именнмх основ в православлнском. 
— Збориик за филологију н лингвистику, Нови Сад, 1969, књ. XII, 15, 
16.

12 Vn. молитав v Рјечнику хрватскога или српскога језика, књ. VI, 
912, а поменуте словеначке примере види у Словеначко-српскохрватском 
речнику (Љубљана, 1981, 395 , 535) Ј. Јуранчича.

13 Vn. Рјечник из књижевних старина српских. Нанисао Б. Дани- 
чић. — N Биоградч. 1863, књ. II, 492: Р<ечник хпватскога или српскога 
језика. — Загреб (JA3V), 1935, кн>. XI, 548: А. Младеновић, Грагбијске, 
правописне и језичке одлике повеље краља Радослава, писане v Дубров- 
нику 1234. године. — Прилолн за књижевност. језик, историју и фол- 
клор, Беотрад, 1971, књ. XXXVII, св. 3—4, 202—203. Пошто ie фоома 
клепвк била позната нашем 1езику у XIII веку (vn. Рјечник ховатскога 
или српскога језика, књ. V, 57) — а што показује и горња именипа из 
Рашослављеве повеље — њена деклинација није морала у свим падежима 
бити у v дтху i- већ и у духу а-теклинацп'е (vn. словеначко kldtev, kletve, 
затим motttev, molftve — Ј. Јнпаичич, Словеначко-сттскохрватски реч- 
ник, 395, 535) тако ла -t- v примерима лок. ieaH. « сиеи клепв1>, no 
клетмк из повеља краља Владисла.ва (насталггх од 1238—1241. г. — уп. 
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вању ове именице очигледно је да се пошло додавањем пре- 
фикса npi- и суфикоа -bcreo ма лексему клетвв- којој је и по- 
свећено ово кратко разматрање.

Александар МЛАДЕНОВИЧ

К ВОПРОСУ О ПРОИСХОЖДЕНИИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО „КЛЕТАВ"

Резюме

В этой работе автор приводит примеры, подтверждающие употреб­
ление этого существительного в одной части современных народных 
говоров западной Черногории.

Форма клетав создавалась аналогически и обозначает „проклятие", 
„анафема".

А. Младеновић, Језик у повељама краља Владислава. (Прва половина 
XIII века), Зборник за филологију и лингвистику, Нови Сад, 1972, књ. 
XV—1, 26), може имати оолонца v поменутом ном.-акуз. један. клетквв 
(уп. П. Ивић и В. Јерковић, Правопис српскохрватских ћирилских no- 
веља и писама XII и XIII века. — Нови Сад, 1981, 196).
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